
          
REPUBLIC OF URUGUAY 

MINISTRY OF LIVESTOCK, AGRICULTURE AND FISHERIES 

GENERAL DEPARTMENT OF LIVESTOCK SERVICE                                       

            BUREAU OF ANIMAL HEALTH 

 

Certificado Zoosanitario de exportación de ovinos para faena a Siria 

Zoosanitary Certificate to export Sheep for slaughter to Syria 

 

Certificado Nº.:Certificate Nº: 

Fecha de emisión:Date issued:  

Fecha de vencimiento:Expiration date 

 

Origin 

País/ Country: 

Provincia , Estado o Departamento/ Province, State or Department: 

Nombre del lugar donde los animales viven o han vivido desde la fecha de nacimiento 

o durante los últimos 3 meses antes de la fecha de exportación./ Name of the place 

where the animals live or have lived since they were born, or for the last 3 months before 

the date of export: 

Nombre del Exportador / Name of Exporter: 

Dirección del exportador/ Address of Exporter: 

 

  Destino/ Destination 

 

País de destino/Country of destination: 

Nombre del importador/ Name of Importer: 

Dirección del importador/ Address of Importer: 

 

Transporte/ Transportation 

 

Medio de Transporte/ Means of transportation: 

Puerto de embarque/ Port of loading: 

Nº de Certificado/ Certificate Nº: 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 

 

 

 

Identificación de los animales /Identification of animals 

 

Número de animales/ Number of animals: 

 

Order Nº Identification Nº Breed Sex Age Comments 

      

      

      

      

 

Información adicional/ Additional Information ( if required) 

 

 

 

 

Certificación Sanitaria/ Sanitary Certification: 

         

 

Uruguay es libre de las enfermedades nombradas  por  O.I.E. de acuerdo a la especie  

(Fiebre Aftosa, Estomatitis Vesicular, Lengua Azul, Peste bovina, Fiebre del Valle de 

Rift, Peste de los pequeños rumiantes, Rabia, Aborto Enzoótico de las ovejas, 

Adenomatosis Pulmonar Ovina, Agalactia Contagiosa, Artritis/Encefalitis caprina, 

Brucelosis Caprina y Ovina, Enfermedad de Nairobi, Maedi Visna, Pleuronoumonía 

Contagiosa, Viruela ovina y caprina, Tripanosomiasis, Temblor epidémico, 

Enfermedad de la frontera, Cowdriosis  y Salmonella Abortus ovis)/ Uruguay is free 

from the diseases listed  by O.I.E. according to the specie (Foot and Mouth Disease, 

Vesicular Stomatitis, Blue Tongue, Rinderpest, Rift Valley Fever, Peste des Petits 

Ruminants, Rabie, Enzootic Abortion of ewes, Pulmonary Adenomatosis, Contagious 

Agalactia,Caprine Arthitis/Encephalitis, Caprine and Ovine Brucellosis, Nairobi sheep 

disease, Maedi Visna, Contagious caprine pleuroneumonía, Sheep Pox and Goat Pox, 

Tripanosomiasis, Scrapie,  Border  Disease and Heartwater and  Salmonella Abortus ovis) .  

 

 

Uruguay es libre de B.S.E../ Uruguay is free from B.S.E  

1.Establecimiento de origen: Los animales provienen de un establecimientos donde no 

se han presentado casos de enfermedades contagiosas en el último año/ Farm of origin: 

Animals come from a farms where  have been no cases of contagious  diseases for the last 

Year: 

 

 

 

 

 

 



 

Los rodeos y establecimientos del país de origen no han tenido síntomas clínicos de 

Tuberculosis y Paratuberculosis/ Flocks and farms of origen has not clinical Syntoms fo 

Tuberculosis and Paratuberculosis disease. 

 

2.Los Animales/ The Animals: 

 

2.1 Han sido objeto de cuarentena al menos 15 días en el país bajo control 

veterinario oficial previo al embarque/ Have been subject to quarantine for a 

period of 15 days at least in the country, under the  supervision of official 

veterinarian authorities prior to shipment . 

 

2.2 Han sido trasladados directamente a partir de la explotación al lugar de 

embarque sin entrar en contacto con animales de la especie ovina que 

presente un estatus sanitario inferior/ Have been taken directly from the farm 

to the port of loading, and they have not been in contact with animals of lower 

sanitary status. 

 

2.3 Todos los animales fueron  examinados para detectar la presencia eventual 

de infestación y todos fueron reconocidos libres de infestación/ All Animals 

have been  examined for the presence of  infestation and all animals have been 

found free of infestation. 

 

2.4 Los animales a exportar son libres de ecto y endo parásitos/The exported 

animals are free from ectoparasites and endoparasites.  

      Los animales han sido bañados por aspersion con productos a base de   

piretroide no antes de 5 días previo al embarque./Animals have been 

showered (aspersion) with pyretroid-based products, not earlier than 5 days 

before shipment./ Los animales han sido tratados con Doramectina 

(200mcg/kg) 48 horas previo a la exportación./ Animals have been treated 

with Doramenctina (200mcg/kg) 48 hours prior to export. 

 

2.5 Forma de embarque: Los  animales serán enviados directamente por mar  
de acuerdo a la Autorización de importación./ The animals will be directly 

correspondents for sea according to the Import authorization. 

 

2.6 Los ovinos en Uruguay no se vacunan contra Fiebre Aftosa/ Sheep are not  

vaccinated  in Uruguay.  

 

2.7 Los animales serán vacunados en el barco luego de salir de Uruguay, con  

vacuna  aftosa Oindia 53/79,Iran 96, Asia 1. Estos serotipos son exóticos 

para Uruguay. No existe la vacuna en Uruguay. Sheep will be vaccinated on 

the Ship, after departure of Uruguay. There is not exist this vaccine in Uruguay. 

 

 

 

 

 



2.8 VACUNACIONES/ Vaccinations  15 a 30 días previos a la fecha de 

embarque/ 15 to 30  days prior embarkation.  

a. Enterotoxemia: Clostridium perfringes tipo B, C y D. 

b. Carbunco sintomático/ Black Leg (Clostridium chauvoei y C. Septicum)  

c. Carbunco Bacteridiano/ Ántrax  (Bacillus anthracis Cepa Stern  

saponinada).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Lugar:                              Fecha 

 

 

 

SELLO OFICIAL   

                                                                 Firma y aclaración del 

                                                                      Veterinario Oficial 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CERTIFICACIÓN DE EMBARQUE/ CARRIER ´ S ATTESTATION 

 

      N° de Certificado/ Certificate Number: 

 

 

Los animales del lote expedido no han estado en contacto ni transportado con 

animales de estatus sanitario diferente, en el momento de su carga en vehículos o 

contenedores previamente lavados y desinfectados aprobados por las autoridades 

veterinarias uruguayas./ Such animals have not been in contact nor transported together 



with other animals of different sanitary status when loaded into vehicles  or conteiners 

previously washed and desinfected with products approved by the Uruguayan veterinary 

authorities. 

 

 

 

 

Dado en / Done al: Montevideo, Uruguay a los/ on the    

 

 

 

 

Nombre, firma y sello del embarcador 


